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Paula Zintl

Willkommen
im indergarten

[llustration: Christoph Gremmer

Willkommen im Kindergarten | Welcome to the kindergarten
Bienvenue au jardin d'enfants | Benvenuti all‘asilo
HNobpo noxanoeatb B AeTckuii cal | Anaokuluna hos geldiniz
| Dobrodosli u djedji vrtié
| Jebl do5) 3 el Loy




Halla, ich heilde Mirijam.
Und mein Name ist Deniz.
Wie heil3t du? Wie alt bist du?

Hello, my name is Mirijam.
And my name is Deniz.
What is your name? How old are you?

Bonjour, je m'appelle Mirijjam.
Et moi, je m'appelle Deniz.
Comment tu t'appelles 7 Tu as quel dge ?

Ciao, mi chiamo Mirijam.
E io Deniz.
Come ti chiami? Quanti anni hai?

MNpureeT, meHA 208yT Mupuam.
A Moé uma eHue.

Kak Teba 3oByT? Ckonbko Tebe net?




Merhaba, benim adim Mirijam.
Benim de adim Deniz.
Senin adin ne? Kag yasindasin?

Zdravo, ja se zovem Mirijam.
A ja se zovem Deniz.

Kako se ti zoves? Koliko godina imas?



Deine Jacke und deine
Schuhe kannst du in der
Garderobe lassen!

Wo sind deine Hausschuhe?




You can leave your jacket
and your shoes in the cloakroom!
Where are your slippers?

Puoi lasciare la giacca e |
le scarpe al guardaroa.
Dove sono le tue pantofole?

CBOK KYRTKY ¥ CBOIO 0BYBb Thl
MOXELWb 0CTasnTL B rapnepobe!

r

(e TBOM rnepvaTki?

Ceketini ve ayakkabilarini
dolapta birakabilirsinl
Terliklerin nerede?

Tvoju jaknu i tvoje cipele
moZe$ ostaviti u garderobul!
Gdje su tvoje papuce?

daSle Jy of el
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Vieni con me e fai attenzione,
quando poi ti vengono a prendere
potrai raccontare tutto

guello che hai visto!

Horngen co MHOW W BHUMETENBHO

zanoMuHan Bce, 4To Tt




Komm mit und pass gut auf,
wenn du wieder abgeholt wirst,
kannst du erzéhlen,

was du alles gesehen hast!

Come along and pay attention, Podi samnom

you can tell everything | kada tvoji dodu po tebe,
that you saw mozes ispricati 5to

when you are picked up again! si sve vidjela!

Viens avec mol et sois bien attentif |

Quand an reviendra te chercher,
tu pourras raconter tout

ce que tu as vu !

Benimle gel ve iyice dikkat et. e Mty s
Aksam seni almaya
geldiklerinde neler
gordigunt anlatabilirsin!

Sl ol ] il Ledse s
lesd) disals Ls JS (S ol



Schau mal, wie viele Zimmer und Spielecken
es in unserem Kindergarten gibt!

Lock, how many rooms and kids' corners
there are in cur kindergarten!

AN e marnbhr
lU as vu le nombl

cliry
C |diU

Guarda guante stanze e quanti spazi dedicati
al gioco c¢i sono nel nostro asilo!




Baksana anaokulumuzda
ne kadar cok oda ve oyun

kosesi var!

Vidi koliko soba

I mjesta za igru ima

ticu!

U nasem vr

43l

JabYI 4o Ly de

S35




Ich bin am liebsten in
unserer Blcherecke.
Ich liebe Geschichten.
Die Erzieherinnen lesen
uns jeden Tag vor.

| prefer to stay in

our book corner.

| love stories.

The kindergarten teachers
read to us every day.

'endroit que je préfere,
c’'est notre coin lecture.
J'adore les histoires
L(_:,' =S [ ait resses nous

en lisent tous les jours.

[l mio posto preferito

& lo spazio coi libri.
Adoro le storie.

Le maestre ce ne
leggono una tutti i giorni.

A Bonklwe scero nbmo

ObiBaTL B HALWEM KHUXHOM
yronke. A mobnw nctopuu.

& ST

pDochinTaTenbHLb! YUTaT

HahM BCNyX K4 ib.

KO Oe

Ben en cok kitap kdsemizde
olmay! seviyorum.

Hikayelere bayiliyorum.
Egitmenlerimiz bize her gin
bu hikayelerden okuyorlar.



Ja najvige volim biti u

nadem kutu sa knjigama.
Volim price. QOdgaojiteljice
nam citaju svakoga dana.

o Al Gl8a Ladl o)
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Ich tobe gerne in unserem Turnraum.
Schau, in dieser Tasche ist meine Sportkleidung.

| love to romp around in our exercise room.
Lock, | have my sportswear in this bag.

wh 1 I :

Mi scateno volentieri in palestra.
Guarda, nella borsa ho i vestiti per fare ginnastica.

Jimnastik odamizda kosturmak cok guzel.
Bak, spor kiyafetlerim bu cantada.

Ja volim skakati u nasoj sali za vjezbanje.
Vidi, u ovoj torbi je moja sportska odjeca.




Hast du Hunger?

Oder hast du Durst?

Komm wir friihstiicken miteinander!
Jetzt holen wir unsere Brotzeittaschen.

Are you hungry?

Or are you thirsty?

Come on, let's have breakfast togetherl
Now we are going to get our goodies bag.

Tu as faim ?

QOu est-ce gue tu as soif ?

Viens, nous allons prendre notre
petit-déjeuner ensemble | C'est le moment
d'aller chercher nos casse-crolte.

Hai fame?

O hai sete?

Vieni, facciamo colazione insieme!

Andiamo a prendere | cestini con la merenda.

~

Tl x04ews ecTk?
i tel xouels NinTs?
[NownK, mMbl BMGCTS !

Tenepb Mbl BO3bMEM HAWW CYMKUW C 38

I03aBTRaKacM

Karnin aciktr mi?

Ya da susadin mi?

Gel birlikte kahvalti edelim!
Gidip beslenmelerimizi alalim.

e szl ,=is Ja
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Jesi li gladna?

lli si Zedna?

Dodi, doruckovat ¢emo zajedno!
Sada ¢emo uzeti nasu uzZinu.




Aber zuerst waschen But first, we must

wir uns die Hande! wash our hands!
Schau, hier sind unsere ~ Look, our washbasins
Waschbecken und and the toilets are here!

dort die Toiletten!




Ma prima di tutto Ho craYana mbi NnoMoenM pyein! Ama dnce ellerimizi
dobbiamao lavarci le mani. [MocmaT i yikamamiz gerekiyor!
Guarda, qui ¢ci sono Bak, lavabolarimiz burada
I lavandini e la i bagni. ve tuvaletler de oradal

Al najprije ¢emo

oprati ruke!

Vidi, ovdje su nasSi umivaonici,
a tamo su nuznici!

Jlsg Ll ple o sde | il

Lyl dzgl







Maochtest du Wasser,
Saft oder Tee trinken?
Ich esse gerne Apfel!
Was isst du gerne?

Would you like to drink water,

juice, or tea?
| like to eat apples!
What do you like to eat?

Tu veux boire de |'eau,

du jus de fruit ou du the ?
J'aime bien les pommes |
Et tol, gu'est-ce que tu
aimes manger ?

Vuoi dell'acqua,

del succo di frutta o del t&?
A me piaccione le mele!l
Cosa mangi volentieri?

Y10 Tl Bygeils NUTh:
BOAY, COK UMK Yain?
H mobno abnoku!

A 4TO Mobuls Tel?

Su mu, meyve suyu mu yoksa
cay mi icmek istersin?

Ben elma yemeyi cok severim!
Senin en cok sevdigin yemek ne?
Zelig li piti vodu, sok ili &aj?

Ja rado jedem jabuke!

Sta ti volig jesti?

fsladl ol jeasdl ol clodl 2,5 U
lo-Lazll ST ol U
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Simdi bulasiklarimizi
kaldirmaliyiz.

Sada ¢emo pospremiti
nase posude.

R
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Jetzt raumen wir
unser Geschirr auf.

We are going to clear up
our dishes now.

QOra sparecchiamo.

B Flale (S s
Qo AT AL ‘_..\.}_7_\; ARl Gl



Est-ce que tu veux
aussi voir notre jardin ?
Suis-moi !




Mochtest du auch
unseren Garten sehen?
Komm mit!

Would you like to
see our garden now?
Come along!

Bahcemizi de gérmek
ister misin?
Gel benimle!

Zelig li vidjeti i nag vrt?
Podi samnom!

$ladyde Baslie E 5 Jal

liza L_.’JLS:J

Vuoi vedere il giarding?
Vieni!

Xouellb ellé NocMoTReTh

Haw can? Mownw!




Ich spiele gerne im Sand!
Und ich fahre gerne Roller!

| like to play in the sand!
And | like to ride on scooters!

J'aime bien jouer dans le sable |

Et j'aime bien faire du roller !




Gioco molto volentieri nella sabhbia.
E io amo andare sul monopattine.

Kumda oynamay seviyorum!
Ve skuter kaymayi da seviyorum!

Rado se igram u pijesku!
A ja rado vozim rolere!

P I S |
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Oh, Deniz ist gestirzt!
Hast du dich verletzt, hast du Schmerzen?
Nein, mir ist nichts passiert.

Oh, Deniz fell down!
Did you hurt yourself; are you in pain?
No, nothing happened to me.

Oh, Deniz est tombé |
Tu t'es blesse, tu as mal quelque part ?
Non, je n'ai rien.

Oh, Deniz & caduto!
Ti sei fatto male, ti duole da gualche parte?
No, non & successo nulla.

O, Henwe ynan!
Tel He nopaHunca, 4te y Teba BonuT?
Hudero, co MHOM BCE B NOPALKE.

Eyvah Deniz diistu!
Yaralandin mi? Canin aciyor mu?
Hayir, bana bir sey olmadi.




0, Deniz je pala!
Jesi li se povrijedila, imas li bolove?
Ne, nije mi se nista desilo.




CnoTpu,

38 A npULInu !
Mo ceroarnal o zasTpal

Bak, :
bizi almaya geldiler! Hosca kall
Yarin gorusmek uzere!

Vidi,
dosli su po nas!
Dovidenja! Do sutral

s
il ] el B Sl
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Schau,

wir werden abgeholt!
Auf Wiedersehen!
Bis morgen!

Look,
we are being picked up!
Goodbye! See you tomorrow!

Guarda,
vengono a prenderci!
Ciao, a domani!
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